
以下所有菜品⽆限量任吃!

ADULT
15.80++$

PER PERSON

CHILD
 9.80++$

PER PERSON
(6-12 YEARS OLD)

⽼北京薄饼
LAO BEIJING SIGNATURE D.I.Y. POPIAH 
 Q弹薄饼⽪ Popiah Skin      传统虾⽶沙葛馅 Turnip 
 脆银芽 Beansprout             with Dried Shrimps^
 ⾹菜 Coriander                  鸡蛋丝 Shredded Egg
 奶油⽣菜 Lettuce               蒜蓉酱 Garlic Sauce
 特制辣椒酱 Chilli Sauce     花⽣碎 Ground Peanuts
 脆脆 Crackers                    特级甜酱 Sweet Sauce

点⼼ DIM SUM
⽩菜猪⾁饺 Steamed Pork and Cabbage Dumpling

三鲜⽔饺 Steamed Shrimp, Pork and Chives

Dumpling

三鲜锅贴 Pan-fried Shrimp, Pork and Chives

Dumpling (‘Guo Tie’)

⽩菜猪⾁锅贴 Pan-fried Pork and Cabbage

Dumpling (‘Guo Tie’)

⼩吃 STARTERS
⼿拍⻩⽠ Smashed Pickled Cucumber 

炸五⾹卷 Deep-fried Five-Spice Meat Roll

in Beancurd Skin (‘Wu Xiang’)

醉鸡 Drunken Chicken

汤羹 SOUP
酸辣汤 Hot and Sour Soup

精选菜品 CHEF’S SPECIAL
蹄膀扒菜 Braised Pork Shank with Vegetables

椒盐鸭翅 Duck Wing with Salt and Pepper

炸⽜⾁丸 Deep-fried Handmade Beef Ball

⼲煸四季⾖ Stir-fried French Beans with Minced

Pork and Dried Shrimps

饭与⾯ RICE & NOODLES
⽼北京炸酱⾯ Beijing-style ‘Zha Jiang’ Noodles

⻧⾁饭 Braised Pork Rice (‘Lu Rou Fan’)

⿇辣⽜筋汤⾯ ‘Mala’ Beef Tendon Noodles Soup 

甜品 DESSERT
⻘柠芦荟冻 Aloe Vera with Lemongrass Jelly

冰激凌泡芙 Mini Ice-cream Puff

WEEKDAY POPIAH
HIGH-TEA BUFFET
星期一至五任点任吃薄饼下午茶

3PM - 5PM

*最少两位 Minimum 2 persons. 
*每桌⽤餐时间为90分钟 Buffet is limited to 90 minutes

[PROMOTION VALID UNTIL 31 AUGUST 2025]

^Not suitable for vegetarian 不适合素⻝者

· 以上价格另加 10%服务费及政府消费税。· 不适⽤于公共假⽇前⼣, 公共假⽇和特殊场合。· 不能与其他促销, 折扣，特惠，各式礼券，礼宾卡或同乐会员优待同时使⽤。
· 请勿浪费,所剩⻝物将以卖价计算付款。 · ⾃助餐中所有菜⾊，只限于当堂享⽤，外带⾃助餐⻝品将依照单点价格收费。 · 管理层保留随时修改条款和条件的权利, 恕不另⾏通知。
· GROSS BILLS WILL BE SUBJECTED TO 10% SERVICE CHARGE AND PREVAILING GOVERNMENT TAXES. · NOT VALID ON EVE OF PUBLIC HOLIDAYS,  PUBLIC HOLIDAYS AND ON SPECIAL

OCCASIONS. · NOT VALID IN CONJUNCTION WITH OTHER PROMOTIONAL PROGRAMMES, OFFERS, E-VOUCHERS AND/OR VOUCHERS, DISCOUNT CARDS, PRIVILEGE CARDS OR
TUNG LOK MEMBERSHIP PRIVILEGES UNLESS OTHERWISE STATED. WHILST STOCKS LAST. · ALL ORDERS WILL BE ON A FIRST-COME-FIRST-SERVED BASIS. · EXCESSIVE WASTAGE WILL
BE CHARGED THE NORMAL SELLING PRICE OF THE ITEM. · THE DISHES SERVED IN OUR BUFFET ARE FOR DINE-IN ONLY, TAKEAWAY OF BUFFET ITEMS WILL BE CHARGED ACCORDING

TO À LA CARTE PRICING. · THE MANAGEMENT RESERVES THE RIGHT TO AMEND THE TERMS AND CONDITIONS WITHOUT PRIOR NOTICE.

ENJOY UNLIMITED FREE-FLOW ON ALL DISHES BELOW!



Chinese Tea 中国茶
$3.00 (每位 / per person)

Barley Tea 薏⽶⽔
 $4.80 (每杯 / per glass)

Lime Juice 酸柑⽔
$4.80 (每杯 / per glass)

Honey Lemon 蜂蜜柠檬
$5.80 (每杯 / per glass)

Iced Lemon Tea 冰柠檬茶
$5.80 (每杯 / per glass)

Orange Juice 橙汁
$6.80 (每杯 / per glass)

Apple Juice 苹果汁 
$6.80 (每杯 / per glass)

Watermelon Juice 西⽠汁
$6.80 (每杯 / per glass)

Alkaline Water 碱性⽔
$2.00 (500ml)

1-FOR-1 BEVERAGE PROMOTION
 【星期⼀⾄五下午茶, 买⼀送⼀饮料促销】

*以上价格另加 10%服务费及政府消费税。· 不适⽤于公共假⽇前⼣, 公共假⽇和特殊场合。· 不能与其他促销, 折扣，特惠，各
式礼券，礼宾卡或同乐会员优待同时使⽤。· 仅限选择以上饮料。 · 免费饮品须为等值或较低价值的饮料。 · 管理层保留随时
修改条款和条件的权利, 恕不另⾏通知。Gross bills will be subjected to 10% service charge and prevailing government taxes. 
· Not valid on eve of public holidays, public holidays and on special occasions. · Not valid in conjunction with other promotional
programmes, offers, e-vouchers and/or vouchers, discount cards, privilege cards or TungLok Membership Privileges unless
otherwise stated. Whilst stocks last. · Limited to the above beverages only. · Free beverage will be of equal or lesser value. 
· The management reserves the right to amend the terms and conditions without prior notice.

Available until 31 August 2025, every Monday to Friday from 3pm to 5pm.


